
Instrukcja obsługi 
i warunki gwarancji

WIDEOREJESTRATOR 
DC820



2

WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA I ZAGROŻENIA 
1. Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją 

obsługi.
2. Nie należy uruchamiać urządzenia jeśli jest ono 

uszkodzone. Urządzenie musi zostać naprawione 
przez serwis lub osobę do tego uprawnioną.

3. Nie należy próbować naprawiać urządzenia 
samodzielnie, ani ingerować w jego wnętrze.

4. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci 
w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o 
braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeśli 
zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 
użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby 
związanie z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci 
nie powinny bawić się sprzętem. Dzieci bez nadzoru 
nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji 
sprzętu.

5. Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie oraz 
innych płynach.

6. Urządzenie nie jest zaprojektowane w celu ochrony 
własności. Do takiego rozwiązania zaleca się 
stosowanie profesjonalnego systemu alarmowego.
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7. Należy upewnić się, że lokalne przepisy nie zabraniają 
rejestrowania, przechowywania i edytowania wideo 
bez zgody osób nagrywanych.

8. Wideorejestrator należy zamontować w miejscu, 
które nie ogranicza widoczności kierowcy i nie 
przeszkadza w prowadzeniu pojazdu.

9. Kable zasilające powinny być dobrze zabezpieczone, 
aby nie przeszkadzały w trakcie jazdy.

10. Należy regularnie sprawdzać, czy urządzenie jest 
stabilnie zamocowane i nie zmienia swojego położenia  
w trakcie jazdy.

11. Należy upewnić się, że kamera nie zasłania ważnych 
czujników w samochodzie, takich jak czujniki 
deszczu czy kamery systemów wspomagania 
kierowcy.

12. Nie należy obsługiwać wideorejestratora podczas 
prowadzenia pojazdu, aby uniknąć rozproszenia 
uwagi i ryzyka wypadku.

13. Nie należy narażać wideorejestratora na działanie 
wilgoci lub wody, ponieważ może to prowadzić do 
zwarcia lub uszkodzenia urządzenia.

14. Zaleca się używanie oryginalnych akcesoriów  
i zasilaczy dołączonych do zestawu, aby zapewnić 
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bezpieczne i efektywne działanie urządzenia.
15. Należy unikać pozostawiania urządzenia w pojeździe 

podczas ekstremalnie niskich lub wysokich 
temperatur, ponieważ może to wpłynąć na jego 
żywotność i wydajność.

16. Należy upewnić się, że karta pamięci używana  
w wideorejestratorze jest kompatybilna z urządzeniem. 
Należy regularnie sprawdzać jej stan, aby zapobiec 
utracie zapisanych na niej danych.

17. Nie należy używać wideorejestratora do celów 
innych niż jego pierwotne przeznaczenie, aby 
uniknąć uszkodzeń lub nieprawidłowego działania.

18. Nie należy ingerować we wnętrze urządzenia 
oraz podejmować samodzielnej próby naprawy 
urządzenia. W przypadku uszkodzenia urządzenia 
należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem 
lub producentem.
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Przycisk  
funkcyjny

Wyświetlacz

Wejście AV

Wejście USB-C

Uchwyt

Slot karty 
microSD

Przewód do tylnej kamery

Tylna kamera Zasilacz
Akcesoria 

montażowe tylnej 
kamery

WPROWADZENIE
Dziękujemy za zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli, dokonując zakupu 
urządzenia marki GOLDENLINE. Jesteśmy przekonani, że to bardzo dobrej 
jakości urządzenie zapewni Państwu dużo radości i  satysfakcji z  jego 
użytkowania.
NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I JEJ PRZESTRZEGAĆ!
To  urządzenie jest przeznaczone do  użytku domowego lub innego, 
niedotyczącego celów komercyjnych. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody powstałe w wyniku użytkowania niewłaściwego lub niezgodnego 
z przeznaczeniem.

OPIS URZĄDZENIA
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DANE TECHNICZNE

Model DC820
Kamera przednia
Kąt widzenia 120º

Soczewka 4G

Jakość nagrań 1080p 30FPS

Kamera tylna
Kąt widzenia 90°
Jakość nagrań 1080p 25FPS
Wyświetlacz Rozmiar 1,47 cala

Rodzaj IPS
Karta pamięci Do 128GB, Klasa 10
Łączność WiFi Tak
Format kodowania nagrań H.264

Zdjęcia
Jakość zdjęć 1920 x 1080
Długość nagrań wideo 1 min / 2 min / 3 min / 5 min
Napięcie wejściowe zasilacza 12-24V DC
Zasilanie wideorejestratora 5.0 V  1.5 A
Długość przewodu zasilającego ok. 3,5 m
Długość przewodu do drugiej kamery ok. 6 m
Zakres temperatury pracy od -10°C do 50°C
Zakres częstotliwości 2412 - 2472 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej 14,77 dBm
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MONTAŻ
Wideorejestrator powinien być zamontowany w taki sposób, aby obiektyw 
obejmował swoim zasięgiem całą drogę przed pojazdem, ale jednocześnie 
nie ograniczał widoczności kierowcy. Optymalnym miejscem montażu jest 
obszar w pobliżu lusterka wstecznego.
Instrukcja montażu urządzenia:
1. Dokładnie oczyść powierzchnię szyby, w miejscu planowanego montażu 

wideorejestratora.
2. Przyklej uchwyt wideorejestratora we wcześniej wybranym miejscu.
3. Umieść wideorejestrator w uchwycie.
4. Podłącz urządzenie do źródła zasilania, rozmieszczając przewody tak, 

aby nie przeszkadzały kierowcy i nie ograniczały widoczności.
5. Ustaw kąt nachylenia wideorejestratora tak, aby jego obiektyw obejmował 

1/3 nieba oraz 2/3 drogi przed pojazdem. Taka konfiguracja zapewnia 
optymalną równowagę między szczegółowością obrazu a odpowiednią 
ekspozycją.

Instrukcja montażu tylnej kamery:
1. Tylną kamerę można zamontować nad pokrywą bagażnika lub na 

zewnętrznej części drzwi bagażnika, korzystając z dołączonych do 
zestawu wkrętów i podkładek z dwustronną taśmą klejącą.

2. Po zamontowaniu kamerki w wybranym miejscu podłącz i poprowadź 
przewód sygnałowy od tylnej kamerki do samego wideorejestratora, tak 
aby nie ograniczał on widoczności i nie przeszkadzał pasażerom. Zaleca 
się prowadzenie przewodu pod tapicerką, jeśli to możliwe.

3. Podłącz przewód do wejścia AV wideorejestratora.

UWAGA! JAKO, ŻE TEN PROCES MONTAŻU MOŻE WYMAGAĆ INGERENCJI 
W INSTALACJĘ SAMOCHODOWĄ, ZALECA SIĘ SKORZYSTAĆ Z USŁUG 
WYKWALIFIKOWANEJ OSOBY.
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OBSŁUGA
Pierwsze uruchomienie
Przed pierwszym uruchomieniem należy umieścić wewnątrz wideorejestratora 
kartę pamięci. Po wykryciu nowej karty pamięci wideorejestrator powiadomi 
o potrzebie sformatowania karty, aby umożliwić poprawne działanie. Proces 
formatowania należy potwierdzić pojedynczym naciśnięciem przycisku 
funkcyjnego.
Sformatowanie karty wiąże się z utratą zapisanych na niej wcześniej danych, 
o czym należy pamiętać.
Przycisk funkcyjny
Przycisk funkcyjny służy do włączania i wyłączania urządzenia oraz nawigacji 
po jego menu. Aby włączyć lub wyłączyć wideorejestrator, należy przytrzymać 
przycisk funkcyjny przez 2 sekundy. Po włączeniu urządzenie automatycznie 
rozpocznie nagrywanie, które można zatrzymać w aplikacji mobilnej lub 
poprzez wyłączenie urządzenia. Kiedy wideorejestrator jest włączony, 
pojedyncze naciśnięcie przycisku funkcyjnego spowoduje przełączanie się 
między czterema dostępnymi kartami:
1. Podgląd obrazu na żywo – pozwala na bieżąco monitorować obraz 

rejestrowany przez kamerę.
2. Podgląd kodu QR – wyświetla kod QR, za pomocą którego można pobrać 

aplikację mobilną do połączenia z wideorejestratorem.
3. Dane do połączenia bezprzewodowego – pokazuje szczegóły dotyczące 

sieci Wi-Fi urządzenia, takie jak nazwa sieci (SSID) i hasło, niezbędne do 
sparowania z aplikacją.

4. Informacje o dacie i godzinie – wyświetla aktualne ustawienia daty  
i godziny.

Połączenie z aplikacją
1. Pobierz i zainstaluj aplikację mobilną korzystając z kodu QR poniżej, za 

pomocą kodu QR wyświetlanego w drugiej karcie menu urządzenia lub 
wyszukując ją w Sklepie Play/APP Store.
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2. Po uruchomieniu aplikacji dodaj urządzenie, postępując zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

3. Połącz się z siecią Wi-Fi wideorejestratora, szczegółowe dane znajdują 
się na trzeciej karcie menu urządzenia.

OBSŁUGA APLIKACJI
Po połączeniu się z urządzeniem poprzez aplikację, dostępne są 3 karty:
1. Karta główna 
Główny widok, który daje dostęp do podglądu obrazu na żywo, możliwości 
zatrzymania i wznowienia nagrania, wykonania zdjęcia, przełączenia działania 
mikrofonu oraz przejścia do pozostałych dwóch kart.
2. Pliki 
Karta dająca dostęp do wszystkich plików zapisanych na karcie pamięci 
wideorejestratora. Pliki są podzielone na 4 kategorie - standardowe nagrania, 
zdjęcia, nagrania zablokowane, oraz nagrania z trybu parkingowego. Nagrania 
można oglądać w odtwarzaczu aplikacji jak i pobierać je na urządzenie mobline.
3. Ustawienia 
Karta pozwalająca skonfigurować urządzenie. Zawiera takie ustawienia jak:
• Nagrywanie dźwięku - włącz lub wyłącz działanie mikrofonu przy 

nagrywaniu.
• Opcja nagrywania w pętli - wybierz długość nagrań w pętli - 1/2/3/5 min.
• Znak wodny - włącz lub wyłącz znak wodny daty i czasu, pojawiający 

się w lewym dolnym rogu nagrań.
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• Funkcja tylnego lusterka - włączenie tej funkcji zmieni podgląd obrazu 
na żywo na obraz z tylnej kamerki.

• G-Sensor - ustaw czułość z jaką czujnik ma wykrywać wstrząsy urządzenia 
i blokować nagrania.

• Monitorowanie parkowania - funkcja, która po włączeniu będzie w stanie 
wybudzić wyłączony wideorejestrator i wykonać awaryjne nagranie, po 
czym ponownie przejść w stan uśpienia. 

• Czas trwania filmu poklatkowego - wybierając jedne z 3 dostępnych 
ustawień włączy się funkcja trybu poklatkowego, która będzie wykonywać 
1/2/3 zdjęcia na sekundę po przejściu  urządzenia w stan uśpienia, po 
czym złączy je w jedno nagranie.

• Formatuj kartę SD - opcja pozwalająca sformatować kartę pamięci z 
poziomu aplikacji.

Tryby parkingowe
Urządzenie posiada 2 tryby, które działają po przejściu wideorejestratora w stan 
uśpienia. Do poprawnego działania konieczne jest zapewnienie wideostratorowi 
stałego źródła zasilania, przykładowo poprzez użycie zewnętrznego adaptera. 
Funkcje parkingowe można włączyć w ustawieniach urządzenia za pomocą 
aplikacji mobilnej. Obie funkcje mogą działać jednocześnie. Kiedy wideorejestrator 
jest podłączony do stałego źródła zasilania, a samochód zostanie wyłączony, 
wideorejestrator przejdzie w tryb uśpienia. W tym trybie:
1. Kiedy włączona jest funkcja monitorowania parkowania, wideorejestrator 

wybudzi się po wykryciu wstrząsów i wykona 1-minutowe awaryjne nagranie. 
Po wykonaniu nagrania, wideorejestrator przejdzie w stan uśpienia.

2. Kiedy włączona jest funkcja nagrania poklatkowego, wideorejestrator 
rozpocznie nagrywanie od razu po przejściu w stan uśpienia i zakończy 
po włączeniu się wideorejestratora (przez włączenie samochodu).  
W przypadku jednoczesnego działania monitorowania parkowania, tryb 
poklatkowy wstrzyma pracę na czas wykonania nagrania awaryjnego, a 
po jego zakończeniu wróci do nagrywania poklatkowego.
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Zapełnienie karty pamięci
Kiedy podczas nagrywania karta pamięci zapełni się, wideorejestrator 
będzie kontynuował nagrywanie, nadpisując przy tym najstarsze nagrania. 
Nagrania awaryjne są zablokowane do nadpisania, co zabezpiecza je 
przed przypadkowym usunięciem. W przypadku zapełnienia karty pamięci 
nagraniami awaryjnymi, urządzenie nie będzie w stanie zapisywać nowych 
nagrań, należy zwolnić miejsce na karcie pamięci.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

EKOLOGICZNA I PRZYJAZNA DLA  
ŚRODOWISKA UTYLIZACJA

To urządzenie jest oznaczone, zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE), symbolem przekreślonego kontenera na odpady:

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE
Urządzenie nie 
wykrywa karty 
pamięci.

Karta pamięci nie jest 
wspierana przez urządzenie. 

Upewnij się, że użyta karta 
pamięci jest wspierana przez 
urządzenie, zaleca się użycia 
karty pamięci 8-128 GB klasy 10.

Automatycznie 
zatrzymuje nagry-
wanie.

Karta pamięci jest zapełniona 
przez zblokowane materiały.

Zwolnij miejsce na karcie 
pamięci.

Wideorejestrator 
opada w uchwycie 
podczas jazdy.

Uchwyt poluzował się. Dokręć śrubę łączącą zawias 
uchwytu.

Nagrywany obraz 
jest niewyraźny.

Obiektyw jest zabrudzony. Przetrzyj obiektyw ściereczką  
z miękkiego materiału.
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Nie należy wyrzucać urządzeń oznaczonych tym symbolem, razem z odpadami 
domowymi.
Urządzenie należy zwrócić do lokalnego punktu przetwarzania i utylizacji 
odpadów lub skontaktować się z władzami miejskimi.

MOŻESZ POMÓC CHRONIĆ ŚRODOWISKO!
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska 
naturalnego konsekwencji, wynikających z  obecności składników 
niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego 
sprzętu.

DEKLARACJA
ART-DOM Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że wideorejestrator DC820 jest zgodny 
z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: 
dyrektywą 2014/53/UE i innym unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
https://www.artdom.net.pl/deklaracja/DC820/

WARUNKI GWARANCJI DOTYCZĄCE 
WIDEOREJESTRATORA 

1. ART-DOM Sp. z o.o. z siedzibą w Łodzi (92-402) przy ul. Zakładowej 
90/92 Numer Krajowego Rejestru Sądowego 0000354059 (Gwarant) 
gwarantuje, że zakupione urządzenie jest wolne od wad fizycznych. 
Gwarancja obejmuje tylko wady wynikające z przyczyn tkwiących  
w rzeczy sprzedanej (wady fabryczne).

2. Ujawniona wada zostanie usunięta na koszt Gwaranta w ciągu 14 dni od daty 
zgłoszenia uszkodzenia do serwisu autoryzowanego lub punktu sprzedaży.
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3. W wyjątkowych przypadkach, np. konieczności sprowadzenia części 
zamiennych od producenta, termin naprawy może zostać wydłużony 
do 30 dni.

4. Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 24 miesiące od daty wydania 
towaru.

5. Towar przeznaczony jest do używania wyłącznie w warunkach 
indywidualnego gospodarstwa domowego.

6. Gwarancja nie obejmuje:
a. uszkodzeń powstałych na skutek używania urządzenia niezgodnie 

z instrukcją obsługi,
b. uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych,
c. napraw i modyfikacji dokonanych przez firmy lub osoby 

nieposiadające autoryzacji producenta,
d. części z natury łatwo zużywalnych lub materiałów 

eksploatacyjnych takich jak: baterie, żarówki, bezpieczniki, filtry, 
pokrętła, półki, akcesoria,

e. instalacji, konserwacji, przeglądów, czyszczenia, odblokowania, 
usunięcia zanieczyszczeń oraz instruktażu.

7. O sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Usunięcie potwierdzonej 
wady urządzenia nastąpi poprzez wykonanie naprawy gwarancyjnej lub 
wymianę urządzenia. Gwarant może dokonać naprawy, gdy kupujący 
żąda wymiany lub Gwarant może dokonać wymiany, gdy kupujący 
żąda naprawy, jeżeli doprowadzenie do zgodności towaru (urządzenia) 
zgodnie z udzieloną gwarancją w sposób wybrany przez kupującego 
jest niemożliwe albo wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. 
W szczególnie uzasadnionych wypadkach, jeżeli naprawa i wymiana są 
niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych kosztów dla Gwaranta może 
on odmówić doprowadzenia towaru do zgodności z udzieloną gwarancją 
i zaproponować inny sposób załatwienia reklamacji z  gwarancji.
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8. Wymiany towaru dokonuje punkt sprzedaży, w którym towar został 
zakupiony (wymiana lub zwrot gotówki) lub autoryzowany punkt 
serwisowy, jeżeli dysponuje taką możliwością (wymiana). Zwracane 
urządzenie musi być kompletne, bez uszkodzeń mechanicznych. 
Niespełnienie tych warunków może spowodować nieuznanie gwarancji.

9. W przypadku braku zgodności towaru z umową sprzedaży, kupującemu 
z mocy prawa przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt 
sprzedawcy, a gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

10. Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.
11. Warunkiem dokonania naprawy lub wymiany urządzenia w ramach 

gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu oraz użytkowanie towaru 
zgodnie z informacjami zawartymi w instrukcji obsługi.

UWAGA!
Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z  urządzenia może 
spowodować nieuznanie gwarancji.

Cały czas udoskonalamy nasze produkty, dlatego mogą się one nieznacznie różnić od zdjęć przedstawionych na opakowaniu oraz w instrukcji obsługi.  
Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeczytaj instrukcję obsługi.
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź, info@artdom.net.pl. Numer Krajowego Rejestru Sądowego 0000354059.
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